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第一章 　 绪论： 对外汉语教学的
性质、 特点和优势

第一节　 对外汉语教学的性质

对外汉语教学是以汉语为第二语言的教学。“第二语言”（ｓｅｃｏｎｄ ｌａｎ
ｇｕａｇｅ）的概念由来已久。我们在阅读文献资料、参加学术交流时常常会感
到人们对它的理解存在很大分歧。概括起来，主要有两种观点：

１． 第二语言与第一语言（ｆｉｒｓｔ ｌａｎｇｕａｇｅ）相对，指的是习得时间晚于
第一语言、熟练程度也稍逊一筹的语言。

２． 第二语言与外语相对，指的是在本土向外国人（讲其他语言的本国
人）教授的语言。

这两种观点，虽然看起来完全对立，但却存在内在的统一关系。对
此，第二语言教学研究的权威人物Ｈ． Ｈ． Ｓｔｅｒｎ有过集中论述。

Ｓｔｅｒｎ在其著作《语言教学的基本概念》（Ｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌ Ｃｏｎｃｅｐｔｓ ｏｆ Ｌａｎ
ｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ）中，将“母语”、“本族语”与“第二语言”、“外语”这
两组概念区分开来：

Ｌ１ Ｌ２

第一语言 第二语言
本族语 非本族语
母语 外语
最早学会的语言 后来学会的语言
掌握得比较好的语言 掌握得相对较弱的语言

（Ｓｔｅｒｎ，１９８３：９）
他指出，Ｌ１这一组指人们在幼儿时习得的，并且已熟练掌握的那种语言。
而Ｌ２这一组也有两重含义：一方面，是在本族语之后习得（或开始习得）
的；另一方面，就熟练程度而言，Ｌ２也在Ｌ１之下。当然，多语社会中也
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有Ｌ１和Ｌ２难以区分的情况，例如：在德国，有许多从西班牙、意大利、
土耳其来的移民民工，他们在德国出生的下一代仍可能把德语当作第二语
言；在加拿大，以德语为第二语言的课堂上，老师可能会发现，很多孩子
来自讲德语的移民家庭，他们从家庭生活中获得的德语，既像是本族语但
又有一些欠缺。尽管如此，第一语言和第二语言二者间的差别，在欧洲国
家总体上十分显著。①

在对比“第一语言”和“第二语言”的基础上，Ｓｔｅｒｎ又就“第二语
言”和“外语”进行了说明。他说：“尽管绝大多数时候‘第二语言’和
‘外语’可看作是同义词，但在某些情况下，两者却具有概念性的差异
（ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌ ｄｉｓｔｉｎｃｔｉｏｎ）。”② 而值得我们注意的是，Ｓｔｅｒｎ是在语言教学的框
架下阐释“第二语言”和“外语”的差别的。他指出，“以英语为第二语
言的教学”（ＴＥＳＬ）不同于“以英语为外语的教学” （ＴＥＦＬ），前者指的
是针对操其他语言的移民在美国进行的英语教学，而后者是在非英语国家
进行的英语教学。就学习者所在国家来说，“‘第二语言’通常享有官方语
言的地位或者为大众所普遍接受，而外语却不能。”此外，“在目的语国家
学习第二语言，比学外语享有更多的环境支持。学习者可以经常通过非正
式渠道从身边的目的语环境中习得一些东西。相比之下，外语学习者与外
语社会相隔千里，需要更多的学校教育和其他措施来弥补目的语环境的
缺失。”③

从Ｓｔｅｒｎ的论述中我们不难发现，“第二语言”的概念内涵与其使用者
的观察视角密切相关：多数情况下，第二语言就是外语，外语就是第二语
言，两者与第一语言相对；但在语言教学领域，第二语言和外语却是两个
不同的概念，须加以区别对待。而有无目的语环境的广泛支持，正是“第
二语言教学”和“外语教学”的重要区别标志。

对外国人的汉语教学，有的在中国境内进行，有的在中国境外开展。
前者通常称为“对外汉语教学”，后者通常称为“海外汉语教学”。按照上
述分析，两者既不同于以汉语为第一语言的教学，又分属不同的性质———

①

②

③

Ｓｔｅｒｎ，Ｈ． Ｈ． １９８３． Ｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌ Ｃｏｎｃｅｐｔｓ ｏｆ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ． Ｏｘｆｏｒｄ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ． 上
海外语教育出版社２０００年版，第９ ～ １４页。

同上，第１５ ～ １６页。
同上，第１６页。
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“海外汉语教学”是以汉语为外语的教学；而“对外汉语教学”则是以汉
语为第二语言的教学。认清这一点，有助于我们从根本上把握对外汉语教
学的特点和优势。

第二节　 对外汉语教学的特点

———与以汉语为母语的教学相比

一、对外汉语教学对象的特殊性和教学类型
对外汉语教学的对象以成年人为主①，就汉语学习的目的和动机来看，

有些是为了完成学业（为专业学习做准备），找到合适的工作；有些是为
了方便在中国的工作、生活；还有些是因为对中国感兴趣，想了解中国
人、中国文化和当代中国；对汉语本身感兴趣，为研究或教授汉语而学汉
语的人较少；也很少有人像习得汉语的儿童那样源于强烈的生存动机。近
１０年，中国经济的快速发展吸引着越来越多的外国人选择从事与中国有关
的事业，甚至来中国工作和生活。如果说，１０年前为完成学业而来的学生
中，有一部分并不是自愿的、主动的，那么今天的学生选择来华学习汉
语，显然是多了几分理智和热情，学汉语的动机有更多的实用色彩。当
然，由于来华留学的成年学生在很多情况下可以用自己的母语（或媒介
语）生活和交际，汉语学习的动力往往是有限的。对外汉语教学因此特别
需要保护好学生的学习热情，不断激发学生的学习动力。

与学习目的的多样性相关，在华外国人的汉语学习需要也呈现出多元
化的倾向。通常，来中国学汉语的外国人都很希望迅速提高汉语口语听说
能力，很多学生希望经过系统的汉语学习，“听、说、读、写、译”各项
技能全面提高，但也有部分学生只需要集中培训某项汉语技能。比如，有
些外国人为了体验中国的生活，满足在华日常言语交际的需要，只想学些
简单、实用的日常口语；有些学生觉得汉字难写、难认，在自己的生活和
工作中用途不大，希望教师绕过汉字，用拼音辅助口语教学；而另有一些

① 也有中小学生和退休老人，但所占比例较小。
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学生（以华裔学生为主），日常口语已经基本过关，当务之急是集中学会
汉字，进而提高读写能力。总之，有的学生需要接受学历教育（包括为从
事其他专业而进行的汉语预备教育），有的则只需要一般进修或短期的速
成强化训练。

因此，国内针对外国人的汉语教学，就出现了汉语进修教学、汉语短
期教学、汉语速成教学和汉语言专业教育四种基本类型。其中汉语进修教
学、汉语短期教学和汉语速成教学均属第二语言教学；汉语言专业教育包
括专业基础教学和专业教学两个不同阶段，分别属于第二语言教学和专业
教育。

对于后者，赵金铭先生主编的《对外汉语教学概论》中有专门论述，
他指出，留学生的汉语言专业本科学历教育“作为一个应用型语言专业，
其专业基础教学阶段的主要任务就是要解决学生的语言水平和语言能力的
问题，其教学的基本目标就是要使学生具有较高的听说读写能力，具备在
中国各高校入系学习本科专业的语言能力。这个阶段的教学从整体上应当
纳入对外汉语教学范畴，体现把汉语作为第二语言教学的教学特点，遵循
第二语言教学的规律。专业教学阶段的主要任务和教学目标既有对语言能
力的要求，又有对专业知识和更广泛的素质方面的要求，这个教学阶段应
更多地体现专业教育的特点，尤其是要根据社会的需求，培养具有不同专
业方向的复合型语言人才”。①

可见，以汉语为第二语言的教学，即通常所说的“对外汉语教学”，
就其教学类型来看，包括国内针对外国人进行的汉语进修教学、汉语短期
教学、汉语速成教学和汉语言专业教育中的专业基础教学。

二、对外汉语教学基础的特殊性与教学目标
以汉语为第二语言的上述四种类型的教学，虽然教学活动是在高校，

但与国内各大学中文系的汉语教学相比，性质并不一样。用李杨先生的话
说，“大学中文系汉语教学是从感性上升到理性，提高理论认识的过程，
侧重知识的讲授。把汉语作为外语的教学则是为掌握运用汉语，通过训练

① 赵金铭（主编）《对外汉语教学概论》，商务印书馆，２００５年，第４４页。
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而提高交际能力的过程，侧重技能训练”，① “整体上仍属于基础性教
学”。② 然而，这并不意味着国内的对外汉语教学，就等同于以汉语为母语
的基础教学。

（一）对外汉语教学基础的特殊性

１． 对外汉语教学与以汉语为母语的基础教学起点不同
以汉语为母语的基础教学，学生入学前，已经通过自然习得掌握了汉

语的语音、常用词汇和基本语法，形成了良好的口语语感。入学后，教学
的重点是培养读写能力，增强学生个人的汉语整体素质。以汉语为第二语
言的初学者则不同，他们没有习得基础，需要从有意识地学习汉语的语
音、常用词汇和基本语法，逐渐发展到自然习得。这注定了针对初学者的
对外汉语教学，是从零开始，教学初级阶段应当以听说为主，听说领先。

２． 对外汉语教学必须面对学生母语带来的影响
对外汉语教学的对象来自不同的国家和民族，绝大多数人具有高中以

上的文化程度，“头脑中已经贮存了大量的概念，而且已经形成了一个跟
思维能力紧密联系在一起的完整的语言系统，能够按照一定的规则把有关
的词语组织起来，表达各种复杂的思想”③。他们具有较强的分析理解能
力，但其汉语能力却不足于表达思想，需要“通过模仿和记忆逐渐学会用
这种跟母语不同的声音和结构形式来表达已知的概念和已有的思想”④。在
此过程中，其母语和原有的思维定势既有可能产生正面的促进作用，也有
可能产生负面的不利影响。

因此，对外汉语教学是一种以语言对比为基础的语言教学。对外汉语
教师必须对比分析汉语与学生的母语，尽早发现学生母语中可资利用的参
照点，预测学习过程中可能遇到的难点，帮助学生避开障碍，少走弯路，
并对学习过程中产生偏误的根源及时做出判断。

①

②

③

④

李杨《中高级阶段汉语教学的性质与任务》，《对外汉语教学概论》，北京语言文化大学
出版社，１９９７年，第２３页。（原文发表于《中高级对外汉语教学论文选》，北京语言学院出版社，
１９９１年。）

同上，第２４页。
吕必松《对外汉语教学概论（讲义）》（内部资料），国家教委对外汉语教师资格审查委

员会办公室１９９６，第４７页。
同上，第４８页。
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３． 对外汉语教学必须面对学生可能遇到的各种跨文化交际障碍
由于学生多为成年人，其思维模式和言语行为不可避免地带有母语文

化的印记，即使学到了一些汉语文化知识，在学习中仍然会有不少疑惑，
在用汉语社交时难免还会产生误解。这要求对外汉语教学必须向学生揭示
隐含在汉语语言系统中与言语表达和理解密切相关的文化因素，帮助学生
形成文化适应能力。

（二）对外汉语教学的目标
对外汉语教学的根本目标，是培养学生运用汉语进行交际的能力。①
交际能力（ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ）这一概念最早由卡姆柏奥（Ｒ．

Ｃａｍｐｂｅｌｌ）和威尔斯（Ｒ． Ｗａｌｅｓ）提出。１９７２年经美国语言学家、人类学
家海姆斯（Ｄ． Ｈｙｍｅｓ）论述②，很快便成为社会语言学的基本概念，并在
第二语言习得和外语教学研究领域引起了很大反响。受其影响而衍生出来
的功能教学、交际教学的新思路，改变了传统外语（第二语言）教学注重
语言形式忽略语言功能的局面。如今，第二语言教学和外语教学以培养学
生目的语交际能力为根本目标，这在语言教学界已成共识。 “交际能力”
也已成为第二语言教学研究领域极其重要的基础概念。而如何理解这一概
念的内涵，如何界定外国学生运用汉语进行交际的能力，则是把握对外汉
语教学目标的关键所在。

１． 交际能力
海姆斯是在转换生成语法的鼎盛时期，针对乔姆斯基（Ｎ． Ｃｈｏｍｓｋｙ）

（１９６５）的所谓“语言能力” （ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ）论述“交际能力”
的③。其目的是为了阐明社会语言学和生成语言学的分歧，说明社会语言
学需要新的描写框架。

①

②

③

刘繤《以语言交际能力为目标、技能训练为核心的基础汉语教学》， 《对外汉语教学概
论》，北京语言文化大学出版社，１９９７，第１４页。（原文为《汉语听力说话教学法》一书的序，北
京语言学院出版社，１９９６年。）

按照Ｍ ． Ｃａｎａｌｅ，＆Ｍ． Ｓｗａｉｎ． （１９８０）和Ａ． Ｄａｖｉｅｓ． （１９８９）的说法，最早提出ｃｏｍｍｕｎｉｃａ
ｔｉｖｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ这一概念的学者是Ｒ． Ｃａｍｐｂｅｌｌ和Ｒ． Ｗａｌｅｓ。读者可以参见Ｃａｍｐｂｅｌｌ，Ｒ． ＆ Ｒ．
Ｗａｌｅｓ１９７０年发表的Ｔｈｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ａｃｑｕｉｓｉｔｉｏｎ，载于Ｊ． Ｌｙｏｎｓ （ｅｄ．）Ｎｅｗ Ｈｏｒｉｚｏｎｓ ｉｎ Ｌｉｎｇｕｉｓ
ｔｉｃｓ． Ｈａｒｍｏｎｄｓｗｏｒｔｈ：Ｐｅｎｇｕｉｎ Ｂｏｏｋｓ．

Ｈｙｍｅｓ，Ｄ． Ｈ． １９８５． Ｔｏｗａｒｄｓ Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ Ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ． Ｒｅｖｉｅｗ ｄｅ ｉ’ＡＩＬＡ２． ９ ～ ２３．
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按照乔姆斯基的观点，语言理论包括两个部分：语言能力（ｃｏｍｐｅ
ｔｅｎｃｅ）和语言运用（ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ）。前者指交际主体对所使用的语言的语
法知识（ｔｈｅ ｓｐｅａｋｅｒ ｈｅａｒｅｒ’ｓ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ ｈｉｓ ｇｒａｍｍａｒ），后者指的是在具
体语境中对语言的实际运用（ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｕｓｅ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｎ ｃｏｎｃｒｅｔｅ ｓｉｔｕａ
ｔｉｏｎｓ）①，现代语言学应当忽略与语言行为有关的细枝末节。

海姆斯在Ｏｎ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ Ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ （《论交际能力》）一文中，从
社会文化的角度对“语言能力”和“语言运用”这种二分法以及将“语
言能力”看作是“理想的说话人和理想的听话人所固有的语法能力”的观
点进行了批驳。他认为“交际能力有包括语法能力在内的若干参数。换句
话说，交际行为的深层是一些规则体系，这些规则体系表现为信息表达者
的判断和能力”，进而提出应当从是否合乎语法、语言形式的可接受性、
常见程度和适切性四个方面来判断交际能力②。具体地说，他认为，从言
语交际的角度，交际能力表现为发话人在以下几方面的判断：

（１）话语在形式上是否（在多大程度上）可能，即话语的语言形式是
否合乎语法，或者在某些场合具有交际性；

（２）话语用于交际是否（在多大程度上）可行，即话语的长度、语法
的嵌套是否超出了人脑感知、记忆的范围，是否便于信息接收；

（３）言语是否（在多大程度上）得体，即话语是否切合情景和文化；
（４）话语实际运用的可能性有多大，换句话说，在交际对象所属的语

言社团中使用频率高不高。③
可见，在海姆斯看来，交际能力的内涵既涉及到语法尤其是口语语

法，同时也涉及到词汇、语用文化和交际对象所属言语社团的言语习惯。
交际能力必须在交际实践中获得，社会化则是一个人获得交际能力的惟一
途径。

继海姆斯之后，语言学与应用语言学界对交际能力的概念又有许多新
的补充和发展。其中影响最大的是１９８０年卡内尔（Ｍ． Ｃａｎａｌｅ）和斯韦恩
（Ｍ． Ｓｗａｉｎ）在总结前人研究成果（Ａｌｌｅｎ＆ Ｗｉｄｄｏｗｓｏｎ，１９７５；Ｈａｌｌｉｄａｙ，

①

②

③

Ｃｈｏｍｓｋｙ，Ｎ． １９６５． Ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ Ｔｈｅ Ｔｈｅｏｒｙ ｏｆ Ｓｙｎｔａｘ． Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ，Ｍａｓｓ．：ＭＩＴ Ｐｒｅｓｓ． ４ ．
Ｈｙｍｅｓ，Ｄ． Ｈ． １９７２． Ｏｎ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ Ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ． Ｊ． Ｂ． Ｐｒｉｄｅ ＆ Ｊ． Ｈｏｌｍｅｓ （ｅｄｓ．）：Ｓｏｃｉｏｌｉｎ

ｇｕｉｓｔｉｃｓ． Ｈａｒｍｏｎｄｓｗｏｒｔｈ：Ｐｅｎｇｕｉｎ． ２６９ ～ ２９３．
同上。
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１９７０；Ｈｙｍｅｓ，１９６７，１９６８；Ｊｏｈｎｓｏｎ，１９７７；Ｍｏｒｒｏｗ，１９７７；Ｓｔｅｒｎ，１９７８；
Ｗｉｌｋｉｎｓ，１９７６；Ｗｉｄｄｏｗｓｏｎ，１９７８）的基础上提出的研究交际能力的理论
框架。他们认为，交际能力主要包括：语法能力（ｇｒａｍｍａｔｉｃａｌ ｃｏｍｐｅ
ｔｅｎｃｅ），社会语言学能力（Ｓｏｃｉａｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ）和策略能力（Ｓｔｒａｔｅ
ｇｉｃ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ）。①

我国语言学界也有学者对海姆斯的观点进行了补充，认为言语交际能
力应包含言语理解能力和书面语交际能力②。在对外汉语界，有学者将社
会语言学家后来对交际能力的论述概括为：③

（１）语言能力（包括语音、正字法、词汇、语法、语义知识和听、
说、读、写技巧等）；

（２）社会语言能力（包括功能、意念、场合、社会地位、性别、身
份、心理因素、行为语言、语体等）；

（３）话语能力（就是连贯的话）；
（４）交际策略（包括解释、迂回、改正、重复、犹豫、回避、猜测、

语体转换、代码转换等）。

显然，这与海姆斯所说的交际能力已经有很大的差别。就其描述的内容来
看，与其说是儿童母语交际能力或第二语言交际能力，倒不如说是成年人
的母语交际能力。而第二语言交际能力与母语交际能力究竟有没有差别，
两相对比，第二语言交际能力究竟指什么，也正是对外汉语教学研究所要
关注的内容。

２． 第二语言教学所要培养的交际能力
最早，国外语言教学理论并不刻意强调哪些交际能力是第二语言教学

所要培养的，哪些是针对讲母语的本族人而言的。甚至有的学者公开宣称，
没有必要区分本族人和非本族人的交际能力。下表是戴维（Ａ． Ｄａｖｉｅｓ）１９８９
年在论述海姆斯（１９７０）、卡敏（Ｃｕｍｍｉｎ，１９７９）和菲尔墨（Ｆｉｌｌｍｏｒｅ，

①

②

③

Ｃａｎａｌｅ，Ｍ． ＆ Ｍ． Ｓｗａｉｎ． １９８０． Ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ Ｂａｓｅｓ ｏｆ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ Ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ｔｏ Ｓｅｃｏｎｄ Ｌａｎ
ｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｔｅｓｔｉｎｇ． Ａｐｐｌｉｅｄ Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ １：２８ ～ ３１．

束定芳，庄智象《现代外语教学———理论、实践与方法》，上海外语教育出版社，２００８
年，第８７页。

盛炎《语言教学原理》，重庆出版社，１９９０年，第２１页。
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１９７９）相关理论的基础上提出的“交际能力和教育思考”。他认为，讲母
语的本族人也存在他所说的Ａ列情况，而且仅仅就Ａ列交际能力而言，讲
母语的本族人相互之间差距也很大。①

交际能力
Ａ 一般交流 有限的词汇 掌握人际交流基本技能 不得体 外语学习
Ｂ 熟练 修辞 熟练掌握学术语言 得体 外语和母语学习

图１１　 交际能力和教育（Ｄａｖｉｅｓ １９８９：１６８）

但是不言而喻，交际能力的确有高低之分，而且第二语言教学所要培养的
交际能力，的确有别于母语教学所应达到的目标。这一点在上世纪７０年代
初出现的以开发交际能力为目标的交际教学大纲和交际法（ＣＬＴ）中得到
了证实：交际大纲和交际法特别强调有效表达内容，不苛求形式，认为虽
有缺陷但却有效的交际可以作为教学目标。

１９８０年卡内尔和斯韦恩在综述有关交际能力的几种主要理论时，提
出了基本交际技能（ｂａｓｉｃ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｋｉｌｌｓ）的概念。他们指出：

“基本交际技能理论，特别重视第二语言学习者应对最常见的第
二语言交际场景所需具备的最低水平的（主要是口语）交际技能。”

（Ａ ｔｈｅｏｒｙ ｏｆ ｂａｓｉｃ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｋｉｌｌｓ ｃａｎ ｂｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｚｅｄ ａｓ ｏｎｅ
ｔｈａｔ ｅｍｐｈａｓｉｚｅｓ ｔｈｅ ｍｉｎｉｍｕｍ ｌｅｖｅｌ ｏｆ （ｍａｉｎｌｙ ｏｒａｌ）ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｋｉｌｌｓ
ｎｅｅｄｅｄ ｔｏ ｇｅｔ ａｌｏｎｇ ｉｎ，ｏｒ ｃｏｐｅ ｗｉｔｈ，ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｃｏｍｍｏｎ ｓｅｃｏｎｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｓｉｔ
ｕａｔｉｏｎｓ ｔｈｅ ｌｅａｒｎｅｒ ｉｓ ｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ｆａｃｅ．）②。

与此同时，他们也批评第二语言教学（Ｓａｖｉｇｎｏｎ，１９７２；Ｓｈｕｌｚ，１９７７；
Ｖａｎ Ｅｋ，１９７６；以及Ｐａｕｌｓｔｏｎ，１９７３年谈到的研究等）只要求学生能用第
二语言表达自己的意思，勉强与讲目的语的人在日常言语场景中进行简短
交谈，建立或保持社会联系；不强调语法的准确度（ｇｒａｍｍａｔｉｃａｌ ａｃｃｕｒａ

①

②

Ｄａｖｉｅｓ，Ａ． １９８９． Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ Ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ Ａｓ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｕｓｅ． Ａｐｐｌｉｅｄ Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ １０：１６８ ～
１６９．

Ｃａｎａｌｅ，Ｍ． ＆ Ｍ． Ｓｗａｉｎ． １９８０． Ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ Ｂａｓｅｓ ｏｆ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ Ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ｔｏ Ｓｅｃｏｎｄ Ｌａｎ
ｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｔｅｓｔｉｎｇ． Ａｐｐｌｉｅｄ Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ １：９．
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ｃｙ）；不重视交际能力的其他方面，例如在不同社会场景中的言语得体性
（ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅｎｅｓｓ ｏｆ ｕｔｔｅｒａｎｃｅｓ ｗｉｔｈ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｏ ｓｏｃｉａｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｔｅｘｔ）。①

２０００年，牛津大学出版社出版了一套《牛津语言教师手册》。其中海
芝（Ｔ． Ｈｅｄｇｅ）的《语言课堂上的教与学》 （Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｌｅａｒｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ
Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｃｌａｓｓｒｏｏｍ）第二章第二节《语言交际能力由哪些成分构成？》
（Ｗｈａｔ ａｒｅ ｔｈｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｂｉｌｉｔｙ？）从以下五个方
面对交际能力的构成因素进行了论述②：

（１）语言能力（Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ），包括拼写、发音、词汇、构
词、语法句法和语义几个方面。

（２）语用能力（Ｐｒａｇｍａｔｉｃ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ），包括“语内行为能力”（Ｉｌｌｏ
ｃｕｔｉｏｎａｒｙ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ）和社会语言能力（Ｓｏｃｉｏｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｃｏｍｐｅ
ｔｅｎｃｅ）两种。前者指的是能够用语言实现某种交际目标或意图，
后者指懂得选择恰当的语言形式应对不同的语境和不同角色和地
位的人。

（３）连贯的话语表达能力（Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ），指的是懂得如何
进行话轮转换、如何保持对话、如何展开话题。其指出，第二语
言学习者应当习得引起对话、进入对话、打断对话、核对信息、
确认信息的能力，同时还需要发展类似的书面交际能力。

（４）策略能力（Ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ），指学习者因缺少必要的表达手
段不能用所学语言进行表达的时候，用来应对真实言语交际、保
持信道通畅的交际策略。

（５）流利度（Ｆｌｕｅｎｃｙ），指能熟练地进行连贯的口语表达，语速适
中，没有不恰当的停顿。

文中特别指出：“语言教师需要特别注意，语言能力是交际能力必不
可少的基础（Ａｎ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｐａｒｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｔｏ ｎｏｔｅ ｉｓ ｔｈａｔ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｃｏｍｐｅ

①

②

Ｃａｎａｌｅ，Ｍ． ＆ Ｍ． Ｓｗａｉｎ． １９８０． Ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ Ｂａｓｅｓ ｏｆ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ Ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ｔｏ Ｓｅｃｏｎｄ Ｌａｎ
ｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｔｅｓｔｉｎｇ． Ａｐｐｌｉｅｄ Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ ９：１０．
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